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monitoring for |0-Link,
with 3UL23 transformer
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Fax: +49 (911) 895-5907
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Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.

/A GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerat spannungsfrei schalten.
/\ DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
/X DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur l'appareil.
A\ PELIGRO Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.
Tensione pericolosa. Puo provocare morte o lesioni gravi.
/A PERICOLO Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sul’apparecchiatura.
A\ PERIGO Tensdo perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacéo elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.
A TEHLIKE Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Caligmalara baglamadan énce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.
A\ OMACHO OnacHoe HanpsixeHue. ONacHOCTb ANSA XKNU3HN UM BO3MOXHOCTb TAXENbIX TPaBM.
Mepen Havyanom paboT OTKMIOYMTL NoJAaYy MUTaHNS K YCTAHOBKE W K YCTPOIACTBY.
A il R, THSHLGRRATGTR.
PRAE LA I L6 20 DR V) T HoL Y
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“ Montage / AnschlieBen “ Montaje / Conexién “ Montaj / Baglanti

“ Assembly / Connect Montaggio / Collegamento MotTax / MogknioueHme

Montage / Branchement Montagem / Conexdo 2%/ EE

A

1.U=0V
2.a,b,c,d

3UG4825-1... 3UG4825-2...

—_— 0 = m—
=T =® 8. 12Nm ©

7t010.3 bin
P22(@5.. 6mm) ) 530x05 ]
10 1x(0,5 ... 4) mm? ,
é:ﬁ 2x(0,5 ... 2,5) mm2 2x(0,25...1,5) mm
1
CE(Z — 2x(0,25 ... 1,5) mm?
10 1x(0,5 ... 2,5) mm? ,
CE 2x(0,5 ... 1,5) mm2 2x(0,25 ... 1,5) mm
L G T
AWG 2x(20t0 14) 2x (2410 16) D 1
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“ Montage / AnschlieRen “ Montaje / Conexion “ Montaj / Baglanti

“ Assembly / Connect T3 Montaggio / Collegamento MonTax / MoaknioueHue

“ Montage / Branchement Montagem / Conexéo 2R/

3UL2900 -
nur / only / seulement / sélo / solo / o

apenas / sadece / Tonbko / 1 R

3UL2302-1A
3UL2303-1A (2)
3UL2302-1A
3UL2303-1A
3UL2304-1A
3UL2305-1A
3UL2306-1A
3UL2307-1A
3UL230.-1A 3UL2307-1A
& &),
== ® P22 0,5Nm /0,6 Nm P22 0,5Nm
(441bin/53 b in) (4.41bin)
=) @30 @45
ﬁ“’ 1 (0,5 ... 2,5) mm? 1 (0,75 ... 4) mm?
Ew 1x(05 ... 1,5) mm? 1x(0,75... 2,5) mm?
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Funktionsdiagramme

Functional diagrams

Diagrammes fonctionnels
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[RESH
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Diagramas de funcionamiento

Diagrammi funzionali

Diagramas funcionais

TR
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Fonksiyon diyagramlari

®yHKUMOHaNbHbIE AuarpamMmmbl

ThReER

Ruhestromprinzip / Closed-circuit principle /
Montage a courant de repos / Principio corriente de reposo /
Principio di riposo / Principio de corrente de repouso /
Hareketsiz akim prensibi / MpuHumn Toka nokos /

Arbeitsstromprinzip / Working-current principle /

NC| Montage a courant de travail / Principio corriente de trabajo /

Principio di lavoro / Principio de corrente de trabalho /
Isletim akimi prensibi / MpuHUMN paboyero Toka /

P P B D Rt
Mem =no
L+/L- L+/L-
A >~
|4 |a >| |
Hyst Hyst
! S I :
. B} S Hyst=5% | S Hyst=5%
L E o2 | XJ -
=0 - =0
11114 11114
1112 1112
Qon, 21/24 Qon, 21/24
Q off, 21/22 Q off, 21/22
— Init <—D| |4 Del la— > <-— > |4 Del
— Oonbel
Mem = yes
L+/L- L+/L-
Reset |_ t>2,5s Reset t>25s
1 AN | > n
S— Hyst AK Hyst
|1 : — I .
' B Y Hyst =5 % Hyst=5%
B ; 120024 ; 120.02A
=0T b ey [0 2 A T A S N O VU A
1114 114
11/12) 1112
Qon, 21/24 Qon, 2124
Qoff, 21/22 Qoff, 21122
> - —>! onDel - —| onDel e > Init - —»! onDel
-
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ﬂ Meniifiihrung
“ Menu-based operation

i Guidage par menu

Guia menl

TR Menii yardimi

PY YnpaBneHue B pexume MeH0

Guida menu

PT Guia de menu

e R
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Del/OnDel

Off
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2) :

On
OnDel

Off

LI5S

Siehe Seite 7

See page 7

Voir page 7

Véase pagina 7

Vedi pagina 7

Veja pagina 7

Bkz. Sayfa 7

Cmotpu cTp. 7

WA 7 5

RUN
OK VALUE
|
A4
|A
'y 'y — R
ERROR |NOERROR @ NO ERROR "
Memory = no Memory = yes
@ > 235 S < <
s — I
ERROR -———
-k ==
-L-- 1 L
- I
XXX A A -
N e — _ l
L |
SET
Hyst - onDel I |ADel
NO/NC ) Mem
Ld
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Je nach Einstellung im Menii "Value"

Seg(n el ajuste efectuado en "Value"

Anzeige oberer Grenzwert und Warnwert Visualisacion Ia.;:\rmeasupenor y umbral de
_/— « Nicht tberschritten _/— « Norebasado
Anzeige nur Warngrenzwert Visualisacion | solo limite de alarma
A iberschritten ES A rebasar lim.sup.
A& A&
Anzeige oberer Grenzwert Visualisacion | Limite superior
A berschritten A rebasar lim.sup.
According to the settings in the "Value" menu A seconda dell'impsotazione nel menu "Value"
. L . valore limite superiore e soglia
Display Upper limit value and alarm value Display di awviso
_/— « otexceeded _/— <« Nonsuperato
Display Warning limit value only T Display solo soglia di avviso
‘A Exceeded A superato
aap: IS
Display Upper limit value Display valore limite superiore
A Exceeded A superato
Selon le réglage dans le menu "Value" Dependendo do ajuste no menu "Value"
valeur limite supérieure et seuil - valor limite superior e valor de
Affichage d'alarme Indicagao adverténcia
_/— <« Non dépassé par le haut _/— « Néo ultrapassado
Affichage uniquement seuil d'alarme Indicagédo taépne:i:s valor limite de adver-
A~ dépassé par le haut 1 ~ A ultrapassado
Affichage valeur limite supérieure Indicagédo valor limite superior
A dépassé par le haut A ultrapassado

PY

Ayara gore Menii “Value”

Gosterge Ust esik degeri ve ikaz degeri
_/— « Astimadi
Gosterge Sadece ikaz esik degeri
_/— _}’_ Aslldi
d Ay
Gosterge Ust esik degeri
A Asildi

_/_

B 3aBMCMMOCTHM OT HacTpounku B MeHio ,,Value®

(,,Bennumnna‘)

BepXxHee rpaHM4yHoe 3Ha4YeHue n

WHavkaums 3HayeHue nopayn
npeaynpeauTenLHOro cUrHana
_/— « Henpesbiwaer
TOMNbKO 3Ha4YeHMe Noaaun
WHaukauumsa 3 A

_/_

npeaynpeauTenbHOro curHana

_}’_ Mpesbiwaet
’ N

WHaukauumsa

_/_

BepxHee rpaHn4yHoe 3HayeHue

A pesbiwaer
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Geréteschaltplan

Esquema de conexiones

Cihaz devre plani

MpuHUMNManbHas cxema

“ Device circuit diagram Schema delle connessioni

Schéma des connexions 23 Esquema elétrico do equipamento X FRELE
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